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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

יל1 מַשְׂכִּ֗
Nyanyian-pengajaran
H4905

ף סָ֥ לְאָ֫
karya-Asaf
H0623

לָמָה֣
Mengapa
H4100

אֱ֭לֹהִים
ya-Allah
H0430

זָנַחְ֣תָּ
Engkau-menolak

לָנֶצַ֑ח
untuk-selamanya
H5331

ן יֶעְשַׁ֥
berasap
H6225

פְּךָ֗ אַ֝
kemarahan-Mu
H0639

אן ֹ֣ בְּצ
terhadap-domba-domba
H6629

ךָ׃ מַרְעִיתֶֽ
gembalaan-Mu
H4830

Nyanyian pengajaran Asaf. Mengapa, ya Allah, Kaubuang kami untuk seterusnya? Mengapa menyala murka-Mu 
terhadap kambing domba gembalaan-Mu?

ר2 זְכֹ֤
Ingatlah
H2142

׀עֲדָתְךָ֨ 
jemaat-Mu
H5712

נִי֤תָ קָ֘
Engkau-beli
H7069

דֶם קֶּ֗
dahulu-kala

גָּאַ֭לְתָּ
Engkau-tebus

בֶט שֵׁ֣
suku
H7626

נַחֲלָתֶ֑ךָ
milik-pusaka-Mu
H5159

הַר־
gunung–
H2022

יּ֗וֹן צִ֝
Sion
H6726

׀זֶה֤ 
ini
H2088

נְתָּ שָׁכַ֬
Engkau-tinggali
H7931

בּֽוֹ׃
di-dalamnya

Ingatlah akan umat-Mu yang telah Kauperoleh pada zaman purbakala, yang Kautebus menjadi bangsa milik-Mu 
sendiri! Ingatlah akan gunung Sion yang Engkau diami.

ימָה3 הָרִ֣
Angkatlah

פְעָ֭מֶיךָ
langkah-Mu
H6471

לְמַשֻּׁא֣וֹת
menuju–reruntuhan
H4876

נֶצַ֑ח
yang-kekal
H5331

כָּל־
segala–
H3605

ע הֵרַ֖
kejahatan

אוֹיֵב֣
musuh
H0341

דֶשׁ׃ בַּקֹּֽ
di–tempat-kudus
H6944

Ringankanlah langkah-Mu ke tempat yang rusak terus-menerus; segala-galanya telah dimusnahkan musuh di 
tempat kudus.

שָׁאֲג֣ו4ּ
Mengaum
H7580

צֹ֭רְרֶיךָ
lawan-lawan-Mu

רֶב בְּקֶ֣
di-tengah
H7130

מוֹעֲדֶ֑ךָ
tempat-pertemuan-Mu
H4150

מוּ שָׂ֖
mereka-memasang

אוֹתֹתָ֣ם
tanda-tanda-mereka
H0226

אֹתֽוֹת׃
sebagai-tanda-tanda
H0226

Lawan-lawan-Mu mengaum di tempat pertemuan-Mu dan telah mendirikan panji-panji mereka sebagai tanda.

יִוָּ֭דַע5
Dikenal
H3045

יא כְּמֵבִ֣
seperti–orang-yang-membawa
H0935

לְמָעְ֑לָה
ke-atas
H4605

סֲבָךְ־ בִּֽ
di-dalam–rimbunan–
H5442

ץ עֵ֝֗
pohon
H6086

קַרְדֻּמּֽוֹת׃
kapak-kapak
H7134

Kelihatannya seperti orang mengayunkan tinggi-tinggi sebuah kapak kepada kayu-kayuan yang lebat,
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]ועת[6
dan-sekarang
H6256

)וְעַ֭תָּה(
dan-sekarang
H6258

פִּתּוּחֶי֣הָ
ukiran-ukirannya
H6603

יָּ֑חַד
bersama-sama

יל בְּכַשִּׁ֥
dengan–kapak
H3781

ת ילַפֹּ֗ וְכֵֽ֝
dan-palu
H3597

יַהֲלֹמֽוּן׃
mereka-menghancurkan
H1986

dan sekarang ukir-ukirannya seluruhnya dipalu mereka dengan kapak dan beliung;

שִׁלְח֣ו7ּ
Mereka-melemparkan
H7971

בָ֭אֵשׁ
ke-dalam–api
H0784

ךָ מִקְדָּשֶׁ֑
tempat-kudus-Mu
H4720

רֶץ אָ֗ לָ֝
ke–tanah
H0776

חִלְּל֥וּ
mereka-menajiskan

שְׁכַּן־ מִֽ
tempat-kediaman–
H4908

ךָ׃ שְׁמֶֽ
nama-Mu
H8034

mereka menyulut tempat kudus-Mu dengan api, mereka menajiskan tempat kediaman nama-Mu sampai pada 
tanah;

אָמְר֣ו8ּ
Mereka-berkata
H0559

בְלִ֭בָּם
di-dalam–hati-mereka

נִינָם֣
kita-menindas-mereka
H3238

יָחַ֑ד
bersama-sama

שָׂרְפ֖וּ
mereka-membakar
H8313

כָל־
semua–
H3605

מוֹעֲדֵי־
tempat-tempat-pertemuan–
H4150

אֵל֣
Allah
H0410

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–bumi
H0776

mereka berkata dalam hatinya: "Baiklah kita menindas mereka semuanya!" Mereka membakar segala tempat 
pertemuan Allah di negeri.

ינו9ּ אֽוֹתֹתֵ֗
Tanda-tanda-kita
H0226

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ינוּ אִ֥ רָ֫
kami-melihat
H7200

ין־ אֵֽ
tidak-ada–
H0369

ע֥וֹד
lagi
H5750

יא נָבִ֑
nabi
H5030

א־ ֹֽ וְל
dan-tidak–
H3808

נוּ תָּ֗ אִ֝
bersama-kita
H0854

עַ יֹדֵ֥
yang-mengetahui
H3045

עַד־
sampai–
H5704

ה׃ מָֽ
kapan
H4100

Tanda-tanda kami tidak kami lihat, tidak ada lagi nabi, dan tidak ada di antara kami yang mengetahui berapa 
lama lagi.

עַד־10
Sampai–
H5704

מָתַ֣י
kapan
H4970

אֱ֭לֹהִים
ya-Allah
H0430

יְחָרֶ֣ף
mencela

צָר֑
lawan

אֵ֤ץ יְנָ֘
menghina
H5006

אוֹיֵב֖
musuh
H0341

שִׁמְךָ֣
nama-Mu
H8034

לָנֶֽצַח׃
untuk-selamanya
H5331

Berapa lama lagi, ya Allah, lawan itu mencela, dan musuh menista nama-Mu terus-menerus?

לָמָּ֤ה11
Mengapa
H4100

יב תָשִׁ֣
Engkau-menarik
H7725

יָדְ֭ךָ
tangan-Mu
H3027

ימִינֶךָ֑ וִֽ
dan-tangan-kanan-Mu
H3225

רֶב מִקֶּ֖
dari–tengah
H7130

]חוקך[
pangkuan-Mu
H2706

יקְךָ֣( )חֵֽ
pangkuan-Mu
H2436

ה׃ כַלֵּֽ
hancurkanlah
H3615

Mengapa Engkau menarik kembali tangan-Mu, menaruh tangan kanan-Mu di dada?

וֵא֭לֹהִים12
Padahal-Allah
H0430

י מַלְכִּ֣
Rajaku
H4428

דֶם מִקֶּ֑
dari-dahulu-kala

פֹּעֵ֥ל
melakukan
H6466

יְשׁ֝וּע֗וֹת
keselamatan-keselamatan
H3444

רֶב בְּקֶ֣
di-tengah
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776
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Namun Engkau, ya Allah adalah Rajaku dari zaman purbakala, yang melakukan penyelamatan di atas bumi.

ה13 אַתָּ֤
Engkau

רְתָּ פוֹרַ֣
membelah

בְעָזְּךָ֣
dengan-kuasa-Mu
H5797

יָם֑
laut
H3220

רְתָּ שִׁבַּ֖
Engkau-memecahkan
H7665

י רָאשֵׁ֥
kepala-kepala

ים נִּינִ֗ תַ֝
monster-laut

עַל־
di-atas–

יִם׃ הַמָּֽ
air
H4325

Engkaulah yang membelah laut dengan kekuatan-Mu, yang memecahkan kepala ular-ular naga di atas muka air.

ה14 אַתָּ֣
Engkau

צַּצְתָּ רִ֭
meremukkan
H7533

י רָאשֵׁ֣
kepala-kepala

לִוְיָתָ֑ן
Lewiatan
H3882

תִּתְּנֶנּ֥וּ
Engkau-memberikannya
H5414

ל אֲכָ֗ מַ֝
sebagai-makanan
H3978

לְעָם֣
bagi-umat

ים׃ לְצִיִּֽ
bagi-penduduk-padang-gurun
H6728

Engkaulah yang meremukkan kepala-kepala Lewiatan, yang memberikannya menjadi makanan penghuni-
penghuni padang belantara.

ה15 אַתָּ֣
Engkau

בָ֭קַעְתָּ
membelah
H1234

מַעְיָן֣
mata-air
H4599

וָנָחַ֑ל
dan-sungai

ה אַתָּ֥
Engkau

שְׁתָּ ה֝וֹבַ֗
mengeringkan
H3001

נַהֲר֥וֹת
sungai-sungai
H5104

ן׃ אֵיתָֽ
yang-deras
H0386

Engkaulah yang membelah mata air dan sungai; Engkaulah yang mengeringkan sungai-sungai yang selalu 
mengalir.

לְך16ָ֣
Milik-Mu

יוֹ֭ם
siang
H3117

אַף־
juga–
H0637

לְךָ֥
milik-Mu

לָיְ֑לָה
malam
H3915

ה אַתָּ֥
Engkau

כִינ֗וֹתָ הֲ֝
menyiapkan

מָא֥וֹר
pelita
H3974

ׁמֶשׁ׃ וָשָֽ
dan-matahari
H8121

Punya-Mulah siang, punya-Mulah juga malam. Engkaulah yang menaruh benda penerang dan matahari.

ה17 אַתָּ֣
Engkau

הִצַּ֭בְתָּ
menetapkan
H5324

כָּל־
segala–
H3605

גְּבוּל֣וֹת
batas-batas
H1367

אָרֶ֑ץ
bumi
H0776

יִץ קַ֥
musim-panas
H7019

רֶף וָחֹ֝֗
dan-musim-dingin
H2779

ה אַתָּ֥
Engkau

יְצַרְתָּם׃  
membentuk-mereka
H3335

Engkaulah yang menetapkan segala batas bumi, musim kemarau dan musim hujan Engkaulah yang membuat-
Nya.

זְכָר־18
Ingatlah–
H2142

את ֹ֗ ז
ini
H2063

א֭וֹיֵב
musuh
H0341

׀חֵרֵ֣ף 
mencela

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וְעַ֥ם
dan-umat

ל נָבָ֝֗
bodoh
H5036

אֲצ֥וּ נִֽ
menghina
H5006

ךָ׃ שְׁמֶֽ
nama-Mu
H8034

Ingatlah ini: musuh mencela, ya TUHAN, dan bangsa yang bebal itu menista nama-Mu.

אַל־19
Jangan–
H0408

ן תִּתֵּ֣
memberikan
H5414

לְחַ֭יַּת
kepada–binatang-buas

נֶפֶ֣שׁ
jiwa
H5315

תּוֹרֶ֑ךָ
burung-tekukur-Mu
H8449

חַיַּ֥ת
kehidupan

יךָ נִיֶּ֗ עֲ֝
orang-orang-sengsara-Mu
H6041

אַל־
jangan–
H0408

ח תִּשְׁכַּ֥
melupakan
H7911

לָנֶֽצַח׃
untuk-selamanya
H5331

Janganlah berikan nyawa merpati-Mu kepada binatang liar! Janganlah lupakan terus-menerus nyawa orang-
orang-Mu yang tertindas!
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ט20 הַבֵּ֥
Pandanglah
H5027

ית לַבְּרִ֑
kepada–perjanjian
H1285

י כִּ֥
karena

מָלְא֥וּ
penuh
H4390

מַחֲשַׁכֵּי־
tempat-tempat-gelap–
H4285

רֶץ אֶ֝֗
bumi
H0776

נְא֣וֹת
tempat-tempat-kediaman
H4999

ס׃ חָמָֽ
kekerasan
H2555

Pandanglah kepada perjanjian, sebab tempat-tempat gelap di bumi penuh sarang-sarang kekerasan.

אַל־21
Jangan–
H0408

ב יָשֹׁ֣
biarlah-kembali
H7725

ךְ דַּ֣
orang-yang-tertindas
H1790

נִכְלָם֑
dengan-malu
H3637

עָנִ֥י
orang-sengsara
H6041

וְאֶ֝בְי֗וֹן
dan-orang-miskin
H0034

הַלְל֥וּ יְֽ
biarlah-memuji

ךָ׃ שְׁמֶֽ
nama-Mu
H8034

Janganlah biarkan orang yang terinjak-injak kembali dengan kena noda. Biarlah orang sengsara dan orang 
miskin memuji-muji nama-Mu.

קוּמָה22֣
Bangkitlah

אֱ֭לֹהִים
ya-Allah
H0430

רִיבָה֣
perjuangkanlah
H7378

רִיבֶךָ֑
perkara-Mu
H7379

ר זְכֹ֥
ingatlah
H2142

חֶרְפָּתְךָ֥
celaan-Mu
H2781

מִנִּי־
dari–

ל נָבָ֝֗
orang-bodoh
H5036

כָּל־
sepanjang–
H3605

הַיּֽוֹם׃
hari
H3117

Bangunlah, ya Allah, lakukanlah perjuangan-Mu! Ingatlah akan cela kepada-Mu dari pihak orang bebal 
sepanjang hari.

אַל־23
Jangan–
H0408

שְׁכַּח תִּ֭
melupakan
H7911

ק֣וֹל
suara

צֹרְרֶ֑יךָ
lawan-lawan-Mu

שְׁא֥וֹן
keributan
H7588

יךָ מֶ֗ קָ֝
orang-yang-bangkit-melawan-Mu

עֹלֶ֥ה
naik
H5927

יד׃ תָמִֽ
senantiasa
H8548

Janganlah lupa suara lawan-Mu, deru orang-orang yang bangkit melawan Engkau, yang terus-menerus makin 
keras.
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